
b) Turn off water supply. Flush.

a) Watch Video

d) Flush & hold to remove excess water. 
    Disconnect & remove old flapper.

You Will Need: Bucket & PencilGetting Started with the Flapper

c) Mark water level with pencil when 
    old flapper closes.apper closes.

Water level

Match original toilet flush settings

1)

2)

f) Line up rib on inside of 
   small cone and notch. 

notch

h) Slide legs into position 2.g) Pinch down & slide legs off to remove.

3)

e) Press seal firmly in place 
    around yellow circle.

Note: may take some force

 * ONLY For Standard (2") - Configure New Flapper *
b) Pull off the large cone. c) Peel off the large seal. 

     Note: set large cone & seal aside - not used in this setupNote: may take some force

large cone
large seal

small seal rib
legs

pinch

slide

small cone

1) Introducción al tapón Korky. Necesita: Lápiz a) Mire el video. www.korky.com/832MP b) Cierre el paso de agua. Descargue. c) Marque el nivel del agua con un lápiz  
cuando el tapón antiguo se cierre. d) Enjuague y mantenga presionado para eliminar el exceso de agua. Desconecte y retire el tapón antiguo. e) Seque el tapón original 
y colóquelo sobre los contornos. Determina el tamaño del tapón que más se ajuste.

Tamaño: estándar de 5.08 cm
Vaya al paso 2 Tamaño: grande de 7.62 m

Dé la vuelta a las instrucciones y continúe 
con el paso 3.

e) Dry original flapper and place on outlines. 
    Determine size of your flapper that is the closest match.

Size: Standard (2") Size: Large (3")

 Skip to Step 3Go to Step 2

a) Identify your toilet model and setting from the chart. If your toilet is not listed, skip to step 4.

b) Rotate band arrow to setting 
number from chart.

Size: Standard (2") Size: Large (3")

Toilet/Model Tank Number Setting
American Standard®

    Actifresh® 4191A 8
    Cadet 3 4021 2 
    Cadet 3 Flowise HET 2568, 4019
 4021, 4021N 2
    Clean 4000 2
    Edgemere 4519A 2
    Titan Elite 4117A 8
Aqua Source® 98923(blue),  2
 98923(white),  7
 810485 8
Crane® SureFlush® 31242  5
Delta®

    Corrente® RP71179 3
    Prelude RP71192 6
    Riosa RP71191 6
    Riosa Select RP84502 10
Eljer®

    Diplomat® 4021 10
    Titan 141-0777 2
Ferguson® PROFLO® HET PF9400  10
Gerber®

    Avalanche® 28-890 7
    Avalanche® HE HE-28-890 10
Glacier Bay® 

     N2428T  10
 N2428RB 10
 TQRS1NP4P1 9
 173-239 2
 331-725T 10
 1002-109-308/  
 N2442T 10

Toilet/Model Tank Number        Setting         
Jacuzzi®
    Era® BK37 10
    Espree EZ36 10
    Lyndsay SW08959, SW08969
 SW09959 6
    Maxima EZ37 5
    Perfecta EZ33 9
    Prestige GV80 10
Kohler® Cimarron® K-4634  2*
Mansfield®**

    Barrett® 106  2
    Brentwood 3147 2
    Denali 3916 8
    Maverick 102 2
    Maverick 1.28 112 2
    Protector 1386 10
    Summit ADA 386 5
    Waverly 1.28 3195 6
Pegusus®

    Colonnade® 152-143   10
    Westminster® 164-146  10
Project Source®  5
TOTO®

    Drake® ST743  7
    EcoDrake 743E 2
    Supreme MS863113/MS864114 10
    Ultimate MS863113/MS864114 10
Tuscany®

    Erie® Z58R16S19306  10
    Huron Z59E16S19306 10

Toilet/Model  Tank Number     Setting
American Standard®

    Cadet®  4029, 4078, 
  4083, 4053, 4650   10

    Evolution® 2 Flowise 4061   10
    Mainstream® 4061   10
    Monarch® 4003   10
Aqua Source® CP-321   7
Crane® Galaxy® 3742   10
Gerber® Viper® 28-590   7
Glacier Bay® WCRS1   10
Kohler®

    Portrait® K-4590   8
    Wellworth® K-4512   8
    Wellworth® K-4620   6
    Wellworth® K-4519   10
Seasons® Anchor Point® 564830   10
Sterling®

    Riverton® 404522    10 
    Stinson® 402091   5
    Windham® 404555   6
TOTO® Carusoe® 706   8

* & ** See Appendix

3) Haga coincidir con la configuración original de descarga del inodoro. a) Identifique el modelo y la configuración del 
inodoro en la tabla. Si su inodoro no aparece en la lista, continúe con el paso 4. b) Gire la flecha de la banda al número 
de configuración de la tabla. Grande de 7.62 m. Estándar de 5.08 cm. Inodoro/modelo. Número de tanque. Graduación

Note: Need another option to determine size? Scan here:

XX

Tubo de desborde rectangular. 
Mueva los brazos de montaje a 
la posición X

Brazo grande. Reemplace el 
brazo derecho por la pata roja

Move legs to 
position “X”

Replace leg with 
red leg

 * Kohler

 ** Mansfield

Appendix

Rectangular 
overflow tube

Large 
arm

red leg
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www.korky.com/832MP

May Need: Sponge, Towel, Wrench

a) Gather ALL components below. d) Locate small seal and insert tab 
    into slot.

Push cone into place until 
you hear a click/snap  

large cone
cono grande

cono grande

cono pequeño

cono pequeño
varilla

muesca

sello pequeño

sello pequeño

sello pequeño

sello grande

sello grande

patas

patas

apriete

large seal

legs

2) SOLO para estándar (5.08 cm): configure un nuevo tapón. a) Reúna TODOS los componentes que se indican a continuación. b) Retire el cono grande. Nota: puede requerir algo de fuerza c) Retire el sello grande Nota: deje a 
un lado el cono grande y el sello; no se utilizan en esta configuración. d) Localice el sello pequeño e inserte la pestaña en la ranura e) Presione el sello firmemente en su lugar alrededor del círculo amarillo f) Alinee la sección en el 
interior si el cono y la muesca son pequeños. presione el cono en su lugar hasta que oiga un clic o chasquido. Nota: puede requerir algo de fuerza. g) apriete y deslice las patas para retirarlas. h) coloque las patas en la posición 2.

small seal

small seal 

deslizador

cono pequeño

small seal

small cone 

El nivel del agua 

l ff

sello pequeñosello pequeño
small seal

tab

ranura

pestaña 

slot



b) Turn water on. Let 
    tank fill completely.

Install New Flapper4)

If you adjusted in 
step 3, install 
complete. Skip 
to 5a. 

4) Instale el nuevo tapón. a) Instale el nuevo tapón. Fije la cadena a la palanca con una holgura mínima. b) Abra el suministro de agua. Deje que el tanque se llene por completo. Si realizó el ajuste en el paso 3, la instalación está 
completa. c) Descargue. Anote el nivel del agua y marque (paso 1C). d) Coupez l’alimentation en eau. Actionnez chasse d’eau et maintenez manette de chasse abaissée pour vider réservoir. 

5) Retire válvula antigua y regule altura de nueva válvula. a) Coloque cubeta. Desconecte suministro de agua. Nota: habrá agua en tubería. b) Retire la tuerca de montaje y retire la válvula antigua. Nota: Necesita una llave ajustable. 
c) Conecte del tubo al ajustador de recarga. d) Desbloquee la nueva válvula y extienda la válvula. 

6) Instale la nueva válvula. a) Coloque la válvula en el tanque. Empuje hacia abajo hasta que el nivel de agua de la válvula de llenado esté aproximadamente 1,27 cm por debajo de la parte superior del nivel de desborde de la 
válvula para descarga de inodoro. b) Retire la válvula del tanque. Bloquee la válvula. Las ranuras se alinean con las espigas. Nota: la válvula se elevará ligeramente cuando se bloquee en su lugar. c) Coloque la válvula bloqueada en el 
tanque como se muestra. d) Instale la tuerca de montaje. Apriete a mano solamente, el lado biselado debe estar hacia arriba.

7) Verifique la altura y conecte el tubo de recarga. a) Verifique que la marca de nivel crítico (C/L) esté a 2,54 cm por encima de la válvula para descarga de inodoro (FV). Requisito del código. b) Coloque el sujetador de metal en el 
tubo de recarga. Conecte el tubo de recarga a la válvula para descarga de inodoro. Si el tubo se dobla o es demasiado largo, recórtelo antes de colocarlo. c) Conecte el suministro de agua. No utilice sellador o cinta adhesiva. Apriete 
sólo con las manos. Nota: recomendamos reemplazar con una línea de entrada flexible (imagen). Abra el suministro de agua. d) El flujo de agua puede provenir de 3 áreas. 

8) Regule el nivel de agua en la taza. a) Gire la perilla del ajustador de recarga en dirección de las manecillas del reloj para abrir. Nota: esto dirige el 40 % del agua a la taza del inodoro y el 60 % al tanque. b) Descargue. Espere 2 
minutos. Con un lápiz, marque el nivel de agua en la taza. c) Descargue. Anote el nivel del agua y marque (paso 8b).

a) Attach flapper legs to valve. 
    Attach chain with minimal slack.

 Too little slack Too much slack

c) Flush. Note water level & mark from step 1C.p)

Demasiada holgura Muy poca holgura

Water level near mark, 
install complete

Si el nivel del agua está a 
menos de 12.7 mm de 
la marca, la instalación 
está completa.

Si el nivel del agua está por 
encima de la marca, gire la 
banda (paso 3b) hacia el número 
mayor. Repita el paso 4c.

Si el nivel del agua está por 
debajo de la marca, gire la 
banda (paso 3b) a un número 
inferior. Repita el paso 4c.

Water level above mark, 
turn band (Step 3b) to 
higher number. Repeat 4c.

Water level below mark, 
turn band (Step 3b) to 
lower number. Repeat 4c.

Water level near mark, 
install complete

Si el nivel del agua está 
cerca de la marca, la 
instalación está completa.

Si el nivel del agua está por 
encima de la marca, gire el 
dial (paso 8a) en sentido 
contrario a las agujas del 
reloj. Repita el paso 8c.

Si el nivel del agua está por 
encima de la marca, gire el 
dial (paso 8a) en el sentido 
de las agujas del reloj. 
Repita el paso 8c.

Water level above mark, 
turn adjuster (Step 8a) 
counter clockwise. Repeat 8c.

Water level below mark, 
turn adjuster (Step 8a) 
clockwise. Repeat 8c.

d) Turn off water supply.  
    Flush & hold to drain water.

Remove the Old Fill Valve & Adjust Height of New Fill Valve5)

Note: Valve will rise slightly when locking in place.

b) Remove valve from tank. Lock Valve.

Twist
clockwise 
(snap)

Hold

Gire en 
dirección dea 
las manecillas 
del reloj (a 
presión)

a) Place valve in tank. Push down until fill 
    valve water level is about ½ inch
    below top of flush valve overflow level

Mantención Asegurada

Install New Valve6)

Verify Height & Attach Refill Tube7)

a) Confirm refill adjuster is fully open 
    (position seen below).

c) Flush. Note bowl water level when bowl finishes filling

Fine-Tune Bowl Water Level8)

c) Place locked valve 
    in tank as shown.

d) Install mounting nut.  
    Hand tighten only, 
    beveled side up.

©2026 Lavelle Industries, Inc. 665 McHenry Street • Burlington, WI 53105 • www.korky.com 

®

Resumen de Garantía limitada y de Exención de garantías. Lavelle Industries, Inc. (“Vendedor”), garantiza únicamente al comprador original (“Comprador”) de válvula de llenado para inodoro  
Korky® FIT-ALL™ (“Producto") que Producto no presentará defectos en materiales ni mano de obra, bajo utilización y mantenimiento normales durante un período de 5 años a partir de fecha 
de compra. NO existe GARANTÍA en caso de: negligencia; abuso; uso anormal, uso incorrecto; accidentes; desgaste normal; no seguir instrucciones del Vendedor; almacenamiento, 
mantenimiento e instalación (incluyendo pero sin limitarse, al ajuste excesivo de tuerca de montaje) inadecuadas; o exposición del Producto a limpiadores que se colocan en tanque y que 
contienen sustancias químicas abrasivas. Esto es solamente un resumen de Garantía limitada y Exención de garantías. Una copia completa de Garantía limitada y Exención de garantías está 
disponible en www.korky.com/warranty. Además, existe una copia en papel disponible por pedido mediante Servicio al cliente en 665 McHenry Street, Burlington, WI 53105.

Summary of Limited Warranty and Disclaimer of Warranties. Lavelle Industries, Inc. ("Seller") warrants solely to the original 
purchaser ("Buyer") of this Korky® FIT-ALL™ Toilet Fill Valve Kit ("Product") that the Product will be free from material defects in 
workmanship and materials under normal use and service for a period of 5 years from the date of purchase. There is NO 
WARRANTY in cases of: negligence; abuse; abnormal usage; misuse; reuse; accidents; normal wear and tear; failure to follow 
Seller's instructions; improper installation (including, without limitation, over-tightening of mounting nut), storage or maintenance; 
or exposure of the Product to in-tank drop-in cleaning products containing harsh chemicals. This is only a summary of the Limited 
Warranty and Disclaimer of Warranties. A complete copy is available at www.korky.com. In addition, a hard copy is available upon 
request by contacting Customer Service at 665 McHenry Street, Burlington, WI 53105.
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FIT-ALL™
Toilet Fill Valve & Flapper Kit  

Cómo volver al tamaño grande de 7.62 cm. 1) Retire el sello pequeño. 2) Utilice el brazo de 
montaje rojo para retirar el cono de 5.08 cm. 3) Inserte la pestaña grande del sello en la 
ranura y presiónela en su lugar. 4) Alinee la sección grande del cono con la muesca. Presione 
hasta encajar en su lugar. 5) Mueva las patas a la posición 3. Llámenos al 262.763.2434

Q & A

A:

A:
Q: How can I get more support?

Please call our Toilet Genius® team! 262.763.2434

1) Peel off small seal. 
2) Remove small cone, 
    red arm in packaging 
    is helpful tool for 
    easy removal

3) Insert large seal tab into slot and press into place
4) Align large cone rib and notch. Push into place.
5) Move legs to position 3
     

Q: How do I convert back to Large 3"?
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FIT-ALL™
Toilet Fill Valve & Flapper Kit  

Congratulations! You have sucessfully installed your new fill valve & flapper!

more water 
to bowl

less water 
to bowl

WATER 
LEVEL

½"
overflow 
level

Verify 
locked

lines up 
with

Rib

Peg

b) Attach tube

Check tube length 
to valve. If tube 
kinks, trim tube.

insert 
metal clip

a) Verify valve height is correct by confirming C/L
    mark is 1" above overflow level.

critical level
overflow level

lever hole

528

ANTI
SIPHON

C
L

Critical level (C/L) 
on fill valve cover.

1"

Note: Overflow level is at least 1" below lever 
hole to prevent water from escaping the tank. Note: We recommend replacing with a flexible supply line (pictured)

c) Connect water supply. Do not use sealant / tape.  
    Hand-tighten only. Turn on water supply.

3

21

Note: you may 
notice in the 
normal 
operation of 
the valve, 
water flows 
from 3 areas 

Mark bowl water 
level with pencil.

b) Fine-tune bowl water level. 

Flush. Wait 2 
minutes.

b) Attach new tube to new fill valve. c) Unlock & extend new valve.

Slide 
up

HoldHo

Twist
counter
clockwise

Note: Water will be 
in supply line & tank.

Note: May need 
adjustable wrench.   

a) Place bucket. Disconnect 
water supply.

Remove mounting 
nut & old fill valve. 

Gire en dirección 
contraria a las 
manecillas del reloj

Deslice 
hacia 
arriba

Mantención


